Un mare rosso sangue sommerge la | 
terra che civconda il villaggio di ' 
Hanuda. Attivati dal suono, gli 
abitanti del villaggio vengono ^ $ 
inghiottiti dalle acque, viemergendone 
come Shibito, i morti viventi. 
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»| ^ | 


Ma ci sono dieci sopravvissuti, In momenti 
diversi dei tre giorni seguenti, ciascuno di 
loro viwa attimi di indicibile tewvove: 
solo ricomponendo il puzzle delle lovo 
esperienze si potrà svelave il mistero 

di quest'inzubo, 


Acquisivanno la telepatia del Sightjack e 
vedranno con gli occhi degli alt, Sì 
affideranno al proprio istinto e si 
batteranno per sopravvivere. Ma 
топ ci saranno его. see 
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Precauzioni 
Il disco contiene software per la PlayStationG2. « Non usare questo disco con un altro sistema, polché potrebbe dannegglarlo. 1 disco è 
conforme esclusivamente alle specifiche della PlayStation®2 per Il mercato PAL, + Non può essere utilizzato con altre versioni della 


PlayStation®2. * Leggere attentamente il manuale di istruzioni della PlayStatlon®2 per garantire un uso corretto. « Inserire Il disco nella 
PlayStation®? con il lato inciso rivolto verso il basso « Tenere | disco per I bordo, evitando di toccare la supeiide, * Mantenere il disco 
e privo di graffi, « Se la superficie dovesse sporcarsi, pullrla con un panno morbido e asciutto. Non lasciare il disco vicino a fonti 
ll, o dischi 


pi 
di calore né esporlo a luce solare diretta о ad eccessiva umidità, « Non utilizzare dischi dalla forma irregolare, Incrinati, incu 


che sono stati riparati con nastro adesivo, poiché potrebbero provocare problem di funzionamento, 


Avvertenza 

• Fare una pausa di circa 15 minuti per ogni ora di gioco, • Evitare di giocare quando si è stanchi o non si è dormito abbastanza. Giocare 
sempre in una stanza ben illuminata, sedendo il più lontano possibile dallo schermo, Alcune persone sono soggette a crisi epilettiche se 
esposte a particolari configurazioni di luci o a luci intermittenti, • Tall persone potrebbero subire un attacco epilettico guardando 
immagini televisive o giocando con videogiochi. Anche giocatori che non hanno mal avuto una crisi potrebbero soffrire di una forma di 
epilessia non diagnosticata. e Consultare il proprio medico prima di glocare con videogiochi se si soffre di forme epilettiche o si dovessero 
‘avvertire alcuni dei sintomi seguenti durante il gioco: vertigini, alterazioni della vista, contrazioni muscolari, altri movimenti involontari, 
perdita di coscienza o di orlentamento, confusione mentale e/o convulsioni 


PIRATERIA 


La riproduzione non autorizzata di una parte del prodotto o dol prodotto nella sua Interezza e l'uso non autorizzato di marchi registrati 
costituiscono reato, La PIRATERIA danneggia | consumatori oltre a sviluppatori, editori e rivenditori autorizzati. Qualora si sospetti che 
questo gioco sia una copla non autorizzata o sì abbiano altre Informazioni su prodotti pirata, contattare JI Servizio Clienti della propria 
zona telefonando al numero riportato sul retro del manuale, 


I numeri telefonici del Servizio Clienti (Customer Service No.) e dell'Assistenza 
Videogiochi (zm *i trovano sul retro di questo manuale. 


Cos'è il sistema di classificazione per fasce d'età PEGI? 


Pan European Games Information (PEGI) è Il sistema di classificazione per lasco t'età relativo al videogiochi applicato in Europa (ad 
eccezione del Paesi in cul la legge in vigore prevede l'applicazione di aliri stem). I sistema PEGI è composto da due elementi distinti 
ma complementari. ll primo concerne la classificazione delle fasce d'età 


Il secondo prevede l'uso icone che descrivono il tipo di contenuto del gioco. Il numero di icone che appare sulla confezione varia a 
seconda del gioco. La fascia d'età attribuita al gioco è adeguata alla natura del contenuto proposto. Le icone sono: 
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VIOLENZA VOLGARITÀ PAURA SESSO DROGA DISCRIMINAZIONE 


Il sistema PEGI permetterà a genitori e a chi acquista giochi per bambini di scegliere i prodotti adeguati all'età dei giocatori. 
Per ulteriori informazioni, è possibile visitare il sito http:/wvaw.pegi.info 
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IL RICHIAMO DEL MARE DI SANGUE 


'La terra tremerà, 
anime degli nomini mareiranno, 
|. е le acque saranno tinte 
dal sangue del re degli dei.' 


Ho una pioggia insistente quella che batte leggera sui tetti delle 
case del villaggio di Hanuda, che appare sopito sotto i raggi 
della luna. Ma non tutti i suoi abitanti stanno dormendo: questa 
iè una notte speciale. La cerimonia ha avuto inizio, il dado è 
tratto. Presto, non rimarrà più traccia del passato, 


Senza alcun preavviso, l'urlo di una sirena squarcia il silenzio 
della notte e l'intera comunità sparisce dalla faccia della terra. 


Gli abitanti del villaggio non hanno lasciato Hanuda, таа il 
villaggio non è più la loro casa, Adesso è un luogo da incubo, 
una visione allucinatoria. Le montagne non circondano più il 
villaggio, ora stretto nella morsa di un mare rosso sangue, che si 
perde a vista d'occhio; le strade e le case sono devastate, 
stranamente distorte. 


Uno dopo l'altro, gli abitanti vengono irresistibilmente attirati 
dalla sirena verso l'acqua, Torneranno, ma non più come esseri 
umani: le loro anime, consumate dal male, si uniranno per 
creare qualcosa che va oltre ogni umana immaginazione. 


Ai pochi superstiti, terrorizzati, non resta che aggrapparsi alla 
Vita, che ora scivola via davanti ai loro stessi occhi. 
Affronteranno le loro paure più recondite e si batteranno 
strenuamente, per resistere all'oscuro richiamo della sirena. Ma 
per svelare il mistero, dovranno innanzitutto sopravvivere. 


| PREPARAZIONE 


ni il sistema. digitale di intrattenimento PlayStation®2 
lo, le indicazioni contenute nel relativo manuale di 
listruZioni. Assicurati che l'interruttore. MAIN POWER 
accensione), situato sul retro della console, sia spento, (Off). 
Gollega i controller di gioco ed altri accessori PRIMA di 

бсепаеге, la console. Ti consigliamo di non inserire o rimuovere 
accessori quando 1а. console & accesa, 


Accendi la console posizionando l'interruttore MAIN POWER 
(Accensione) su “ON” e premi il tasto D/RESET. Quando la spia 
(D. diventa verde, premi il tasto 2 e il cassetto del disco si 
aprirà. Posiziona il disco di FORBIDDEN SIREN™ nel cassetto 
del disco con il lato dell'etichetta rivolto verso l'alto. Premi di 
nuovo il tasto & e il cassetto si chiuderà. Infine, prima di 
iniziare.a giocare, premi nuovamente il tasto D/RESET. 


NOTA: Le informazioni contenute in questo manuale sono corrette 
al momento di andare in stampa, ma nel corso dello sviluppo del 
gioco potrebbero essere stati apportati dei piccoli cambiamenti, 
Tutte le immagini delle schermate presenti in questo manuale si 
riferiscono alla versione inglese del gioco e alcune di esse, poiché 
tratte da schermate non definitive, potrebbero differire 
lezgérmente da quelle della versione finale. 


MEMORY CARD (8MB) (PER PlayStation®2) 


NOTA: In questo manuale utilizzeremo; il termine “memory 
card” per indicare la memory сага (8MB) (per PlayStation(92) - 
(SCPH-10020 E). Le memory card (codice prodotto SCPH-1020 
E) progettate per il software PlayStation® non sono compatibili 
con questo gioco, 


Per salvare le impostazioni di gioco e i progressi fatti, inserisci 
una memory card nell’ingresso MEMORY CARD 1. Prima di 
iniziare a/giocare, assicurati che la memory card disponga di 
sufficiente spazio libero. 


insediamento nipponico: ospita una comunità molto unita ed è 
suddiviso in quartieri, in eui diverse famiglie risiedono ormai da. 
generazioni. Tuttavia, gli abitanti del villaggio sono molto 


BENVENUTO AD HANUDA 


si Monte Gojaku 


Valle Janokubi 


Scuola Elementare 


di Hanuda Clinica Miyata 


wa хаў. 
S Tempio di 
E (s? Hirunotsuka 


Oji-Harayadori 


Tabori 


Karuwari 


Chiesa y 4 # 


Arato Superiore 
Oji-Soto 


Hanuda è un villaggio dell'entroterra giapponese, circondato su || discreti e le loro usanze profondamente radicate, così come i 
tre lati dalle montagne. Per molti versi, rappresenta il tipico | culti che praticano in clandestinità, attirano la curiosità delle 
i campagne circostanti. Si direbbe che Hanuda abbia fatto del suo 


meglio per isolarsi dal resto del mondo... 


TASTI DIREZIONALI — MOVIMENTO 


In questo manuale, f, $, €», = ecc. si riferiscono alle 
direzioni dei tati direzionali e della levetta analogica sinistra. 
Per usare le levette analogiche sinistra e destra, imposta il 
controller analogico (DUALSHOCK®2) sulla modalità analogica 
(spia: rossa). 


NOTA: Questo gioco non supporta il controller digitale né il 
controller analogico (DUALSHOCK®). All'avvio, il controller: 
analogico (DUALSHOCK®2) viene automaticamente-imy; d 
sulla modalità analogica (spia: rossa). 


COMANDI PREDEFINITI 


єй TASTO 
иш ТА5ТО 


TASTI 
DIREZIONALI | 


LEVETTA | 
ANALOGICA | ууш шыу 
SINISTRA ZVET 
ANALOGICA 
DESTRA 


sen TASTO 
| E-TASTO 


INT Vig MODALITÀ 
| OGICA 


Muoviti 
D 


Guardati intorno/Zooma 
per mirare 

'erca/Apri o Chiudi porta. 
Accoyacciati o Alzati in 
Diedi/Salta giù dalla scala 
Accendi/Spegni torcia 
Menu Lista 


Tasto + levetta analogica 
sinistra/ <=, = 


Tasto 


Muoviti lateralmente 


Attiva/Disattiva Sightjack 


в! Tasto 


Estrai arma/Aggancia 
bersaglio 

KEIN Tasto 9 Tasto Attacca 

LIB Tasto + levetta 

analogica sinistra 

/t, $, €, = (durante aggancio) Centra visuale sul 
EIE Tasto Tasto + levetta 
analogica sinistra/ f, $, <, = 
(durante aggancio) 


bersaglio nemico 


Centra bersaglio 


EA Tasto Visuale prima persona 
æ, Tasto Mappa 
> Tasto Menu Pausa 


COMANDI SIGHTJACK 


Tasto Attiva/Disattiva Sightjack 
Levetta analogica sinistra Ricerca Sightjack 
@ Tasto Visuale Sightjack 
@ Tasto Visuale Sightjack 
@ Tasto Visuale Sightjack 
© Tasto Visuale Sightjack 


NOTA: Per ulteriori informazioni sui comandi in modalità 
"Sightjack', consulta la relativa sezione del manuale. 


LE SCHERMATE DI MENU 


Premi f, $, € o > per evidenziare un'opzione e, quindi, premi 
il tasto @ per confermare. Per tornare al menu precedente, 
premi il tasto (9. 


PER INIZIARE 


MENU PRINCIPAL! 


à 


Per selezionare una delle seguenti 
opzioni, premi Ф= o =>, Рег 


FORBIDDE N confermare, premi il tasto 9: 


Carica partita 
Nuova partita 
Opzioni 


CARICA PARTITA 


Carica una partita precedentemente salvata su una memory card. 
Seleziona una partita tra i quattro file disponibili premendo f, 
V, + о = e premi il tasto @ per confermare. Poi, premi «= o 
=» e seleziona Continua per riprendere a giocare dall'ultimo 
salvataggio, oppure Archivio per visualizzare l'Archivio oggetti 
al momento del salvataggio. 


NUOVA PARTITA 


Рег iniziare a giocare a FORBIDDEN SIREN"", seleziona Nuova 
Partita e ti ritroverai nel villaggio di Hanuda: è quasi 
mezzanotte, e l'incubo sta per cominciare... 


OPTION - OPZIONI 


Premi f, $, € o» per evidenziare 
un'opzione dal menu Opzioni; 

premi il tasto @ per modificare 

le impostazioni: 


Change controller setting 


CONTROLLER 
Configurazione tasti 


Se lo desideri, puoi modificare le funzioni assegnate ai tasti del 
controller analogico (DUALSHOCK®2): evidenzia con il cursore 
una data azione e premi il tasto al quale intendi assegnarla. 
Premi il tasto Э» per confermare о il tasto „В per tornare alle 
impostazioni predefinite. 


NOTA: Le modifiche apportate nella schermata Configurazione 
tasti valgono solo per i comandi di gioco. Indipendentemente 
dalle modifiche nell'impostazione dei comandi, nelle schermate 
di menu premi il tasto 9 per confermare e il tasto @ per 
annullare o tornare alla schermata precedente. Se assegni un 
altro tasto alla funzione Apri menu (quello predefinito è il tasto 
GA), quel tasto verrà utilizzato per accedere al menu Lista, Di 
tanto in tanto verranno visualizzati dei suggerimenti che 
t'inviteranno a premere il tasto A per aprire il menu Lista: in 
questi casi, invece del tasto Є premi quello che hai assegnato 
alla funzione Apri menu. 


Inverti controller - Scegli tra due modalità di | 
visuale verticale: 


Normale Inclina la levetta analogica ft affinché il tuo 


personaggio guardi in su $ affinché guardi ‘ | 


in giù. 

Inclina la levetta analogica $ affinché il tuo 
personaggio guardi in su e f affinché guardi. 
in giù. hin 


Inversa 


Attiva/Disattiva la funzione di vibrazione 
del tuo controller analogico (DUA LSHOCR62). 


Vibrazione 


SCHERMO à COME GIOCARE 


Effetto allerta Seleziona l'effetto speciale da usare — In FORBIDDEN SIREN"', ciascun 
per segnalarti che sei stato avvistato da d ditm episodio, o "stadio", presenta una 
uno Shibito: | i B - serie di eventi collegati tra loro, che 


"Nessuno T 1 4 i ff: si svolgono entro un dato limite di 
“Nessun effetto speciale. Г i tempo e vengono visti attraverso gli 
occhi di vari personaggi. Potrai 
| controllare un solo personaggio alla 
A | А ii volta, ma in punti prestabiliti di 
La visuale dello Shibito in modalità go ti sarà posibile passare da uno all'altro. 
Sightjack lampeggia su schermo. f 


Rosso 
Lo schermo lampeggia di rosso 


volta completato uno stadio, potrai acced 

Regola schermo Regola la posizione dello schermo premendo |} successivo; più episodi riuscirai a completare, p 
f, 4, € о =. Regola la luminosità ; 
premendo i tasti e MXN T 


Ld 


AUDIO ^ | à 
i й È 
Uscita ^ Scegli tra Stereo o Mono. i 
An H i А i H "i E A È 
dio 3D Scegli tra Headphone - Auricolari о i NOTA: Ter uite io 


Speaker - Cassa. 


TORNA A PREDEFINITE 


Personaggio giocabile Tersonaggio giocabile ‘Personaggio giocabile 


A 


Stadio 1 


FLUSSO DI GIOCO 
ORDINE STADI 
Gli stadi seguono l'ordine qui riportato: 
1. Sehermata del titolo 


(Verranno visualizzati il personaggio da controllare, il luogo in 
cui si trova e l'ora del giorno, 


2. Filmato introduttivo 


Un breve filmato introduttivo presenterà gli eventi 
immediatamente precedenti a questo stadio. Se vuoi saltare il 
filmato, premi il tasto >». 


3. Obiettivo Missione 


Successivamente, verrà visualizzato l'obiettivo della missione: 
una volta portato a termine, lo stadio sarà completato. Se il 
personaggio controllato o un suo compagno vengono uccisi, la 
missione fallirà ed il gioco avrà fine. Per iniziare а giocare, 
premi il tasto 9. 


4. Inizio gioco 


Aleuni obiettivi di missione. potranno essere raggiunti solo 
completando una serie di azioni. All'inizio di un nuovo stadio, 
verranno visualizzate le informazioni relative all'obiettivo e alla 
prima azione da portare a termine. ү 


5, Stadio completato 


Una volta portato a termine l'obiettivo della missione, lo stadio 
è completato. Seguirà un breve filmato di chiusura, dopo di che 
potrai salvare i progressi di gioco sulla memory сага, Per saltare 
il filmato, premi il tasto ®. 


OBIETTIVO MISSIONE 2 


Una volta completato un certo numero di obiettivi di missione, 
ti sarà chiaro che alcuni stadi racchiudono un obiettivo di 
missione secondario, che dovrai portare a termine per riuscire 
ad avanzare nel gioco. Quando! Wobiettivo secondario, o Obiettivo 
Missione 2, sarà stato conseguito e lo Stadio completato, il 
numero degli stadi giocabili aumenterà, 


NOTA: Per ulteriori informazioni sugli stadi бол un Obiettivo | 
Missione 2, consulta la sezione relativa alla schermata | 
Scegli stadio. 


COMANDI E AZIONI DEI PERSONAGGI 


MOVIMENTO 


Inclina la levetta analogica sinistra T per far avanzare il tuo 
personaggio; inclinala $ per farlo arretrare. Se vuoi fargli 
cambiare direzione, inclinala a «= o =>, Usa la levetta analogica 
sinistra anche quando vuoi farlo salire o scendere da una scala. 


Premi il tasto e contemporaneamente inclina la levetta 
analogica sinistra, se vuoi muoverti lateralmente senza cambiare 
la direzione in cui il tuo personaggio è rivolto. 


Accovacciati/Alzati 


Premi il tasto @ e il tuo personaggio si accovaccerà 
immediatamente. I personaggi possono anche spostarsi 

mantenendo una posizione accovacciata. Per rialzarti, premi il 

tasto ©. | 


AZIONI PRINCIPALI 


Esamina/Apri o chiudi porta 


Per esaminare un oggetto, premi il tasto ®. Puoi premerlo 
anche quando il tuo personaggio si trova di fronte a una porta 
da aprire o chiudere, Le azioni che non comprendono 
l'esaminare oggetti o l'aprire e chiudere porte possono essere 
selezionate dal menu Lista, a cui si accede premendo il tasto ®. 


Menu Lista 


Il menu Lista è un elenco di azioni speciali che possono essere 
compiute solo in determinate situazioni. Per accedere al menu 
Lista, premi il tasto ©; seleziona un'azione con f o $ e premi 
il tasto @ per confermare. 


Di seguito vengono riportati alcuni esempi di azioni selezionabili 
dal menu Lista. Sarà possibile eseguire altre azioni in base alla 
situazione; perciò, provare ad aprire il menu Lista in luoghi 
diversi potrebbe rivelarsi una scelta vincente: 


Urla Lancia un urlo, attirando l'attenzione degli 
Shibito nei paraggi. 


Ricarica Se usi un'arma che può contenere un certo 
numero di munizioni, quest'azione la riearicherà. 

Vieni qui! Chiama il tuo compagno. 

Aspetta! Di' al tuo compagno di rimanere dove si trova 
ed aspettarti. 

Corri! Di! al tuo compagno di scappare. 


Accendi/Spegni torcia 


Per accendere o spegnere la torcia del tuo personaggio, premi il 
tasto (8) 


Mappa 


Per accedere alla mappa dello stadio attuale, premi il tasto JM. 


GUARDARSI INTORNO 


Esplora il campo visivo del tuo personaggio spostando la levetta 
analogica sinistra; premendo il tasto ЖЕЙ accederai alla visuale in 
soggettiva e vedrai il mondo attraverso i suoi occhi. In questa 
modalità, sposta la levetta analogica destra per far voltare il tuo 
personaggio, che si guarderà intorno. Per zoomare, premi più a 
fondo il tasto ЖЕЙ. 


Guardare dietro di sé 


Ter fare in modo che il tuo personaggio si volti e guardi dietro 
di sé, $ in basso la levetta analogica con un colpo deciso e 
rilasciala piano. 


SIGHTJACK 


Attiva la modalità Sightjack premendo il tasto WEN. 11 Sightjack 
è un potere psichico che permette ad un personaggio di vedere 
eon gli occhi di uno Shibito o di un altro essere umano, e di 
udire ciò che essi sentono. А м н 


П Sightjack è uno strumento utilizzato principalmente dagli 
Shibito; la ragione per cui anehe gli abitanti di Hanuda hanno 
imparato ad usarlo non è chiara, In ogni caso, si tratta di 
un'abilità che si acquisisce col tempo e la cosa più importante, 
per riuscire a sopravvivere, è farne buon uso. Purtroppo, quando 
un personaggio entra in modalità Sightjack, non puó muoversi e 
diventa vulnerabile. In un mondo così pieno di pericoli, è 
dunque necessario utilizzarla con cautela. | 


Ecco i comandi che puoi utilizzare in modalità Sightjack: 


Cerca 


Il tuo personaggio riceve il segnale di Sightjaek come 
un'antenna televisiva: sintonizzati sulle percezioni di una persona 
vicina o di uno Shibito facendo ruotare delicatamente la levetta 
analogica sinistra. Più vicini sono, migliore risul 
Quando sei in modalità Sightjack, una eroee 
visualizzata sugli esseri umani che rientrano 
del tuo personaggio: se il tuo personaggi 
contrassegnato da una croce blu, mentre 


altri esseri umani comparirà una croce verd 


Memoria cursore 


Una volta che ti sei sintonizzato su un personaggio vicino a te o 
su uno Shibito, mantieni il segnale tenendo ferma la levetta 
analogica sinistra e premi il tasto (9, 69, О oppure ® per 
associarvi la relativa visuale. Quando sarai in modalità 
Sightjack, potrai sintonizzarti su quella stessa visuale premendo 
il tasto assegnatole, senza dover più ricorrere alla levetta 
analogica sinistra per captare il segnale. Le tue impostazioni 
vengono mantenute anche se esci dalla modalità Sightjaek. 


Esci 


Per uscire dalla modalità Sightjack e tornare a quella normale, 
premi il tasto ШЕШ. 


| UTILIZZO DEL SIGHTJACK 


Shibito 


Personaggio COmpagno 
attualmente 


controllato 


; MR 

i 1. Muoyi la levetta analogica sinistra per rilevare la posizione 

| degli altri esseri umani о degli Shibito. Se nei paraggi non c'é 
Ek | nessuno, non apparirà aleuna immagine. 


|| _ 2, Più lontano è l'individuo, più confuso sarà il segnale 
| di Sightjack. i 


3. Quando nel campo visi o. del ‘tuo personaggio rientrano una 
persona o uno Shibito, la/loro immagine risulterà nitida. 


COMBATTIMENTO 


In FORBIDDEN SIREN"', combattere è l'ultima cosa da fare, 
perché gli Shibito sono già morti. Li potrai fermare per un po', 
ma continueranno a tornare, finché ad Hanuda non sarà stata 
versata l'ultima goccia di sangue, Tuttavia, non puoi nasconderti 
per sempre... 


ATTACCO 


Ter poter attaccare, ti servirà un'arma. Alcuni personaggi ne 
sono dotati fin dall'inizio; altri, invece, dovranno combattere 
usando ciò che trovano. Sono molte le armi del gioco, ma i 
comandi principali sono gli stessi per tutte. 


1. In guardia 


Se il tuo personaggio è equipaggiato con un'arma, premi il tasto 
per assumere la posizione d’attacco. Se il nemico è sotto tiro, 
l'arma aggancerà automaticamente il bersaglio. 


2. Attacca 


Quando sei in posizione di guardia, premi il tasto @ per 
effettuare uy, attacco.. 

ми", W 
um ut 


18 


ideri puntare l'arma manualmente, inclina la levetta 
‘analogica sinistra senza agganciare il nemico. Se il nemico ё 
sotto tiro, l'arma aggancerà automaticamente il bersaglio. 


® 
4. Spostati 


Durante un aggancio, muovi la levetta analogica sinistra affinché il 
tuo personaggio ruoti intorno al nemico che ha attaccato. 


5. Cambia bersaglio 


Durante un aggancio, premi È, $, € e» e, 
contemporaneamente, tieni premuto il tasto per cambiare 
mira ed agganciare un nuovo bersaglio. 


USO DI CORPI CONTUNDENTI 


Anche i corpi contundenti, quali attizzatoi, piedi di porco, travi 
e così via possono essere utilizzati per colpire i nemici, ma solo 
Se questi si trovano di fronte al tuo personaggio. Premi a fondo 
il tasto 9 per un attacco più efficace. 


USARE UNA PISTOLA. 


La pistola è più efficace se usata la distanza ravvicinata. La 


capacità di tiro del tuo personaggio yaria in base alla distanza 


- dal bersaglio, alla durata dell'aggancio e alla luce ambientale. 


Per far fuoco, premi il tasto 9. 


USARE UN FUCILE 


Usa il fucile per sparare a distanza. A. differenza degli altri tipi 
di arma, il fucile non presenta la possibilità di aggancio. Premi 
il tasto per assumere la posizione di guardia e usa la 
levetta analogica sinistra per guardare nel mirino e puntare il 


fucile. Usa la levetta analogica destra per zoomare. Per far 


fuoco, premi il tasto 89. 


MENU PAUSA 


Per mettere in pausa il gioco, premi il 
tasto В», Il menu Pausa contiene 
informazioni sul personaggio ehe 
controlli attualmente, più altre 
opzioni che sono riportate di seguito. 


schermate d'aiuto, che illustrano i comandi di 
=> per passare da una schermata d'aiuto all 


OPZIONI MENU PAUSA 
Oggetti 


Accedi all'inventario per controllare quali oggetti possiede 9n 
attualmente il tuo personaggio, o per equipaggiare armi o altro. 
Punta il cursore su un oggetto e premi il tasto @ per modificare 
il suo stato ‘Equip’. Un oggetto attualmente equipaggiato viene 
indicato dalla lettera ‘E’. Per non usare più un oggetto, puntaci 
sopra il cursore e premi il tasto 9. 


Archivio 


Usa il menu Archive - Archivio per esaminare gli oggetti che il 
tuo personaggio troverà nel corso del gioco. Prima di poter 
visualizzare un oggetto dell'Archivio, è necessario soddisfare 
determinate condizioni; dopodiché, apparirà un messaggio su 
schermo e l'oggetto verrà aggiunto all'Archivio. Non è una 
cattiva idea esaminare i vari oggetti che trovi lungo la strada: 
potrebbero darti indizi su come svelare il mistero che avvolge il 
villaggio di Hanuda. 


^ NOTA: Quando esamini l'Archivio, premi il tasto (8 per: 
| accedere alla schermata d'aiuto che ti fornirà ulteriori 
| informazioni e comandi. 


‚ per capire come ciascuno stadio si 
2p d storia. Premi t. 4, Ш о ii per | 


ma > 
saperne di 


in particolare, деды е 
г annullare, premi il tasto ©. Premi il 
(Sbloccare il cursore e оч 


uno stadio e l'altro. n colore del blocco che rappresenta lo 
stadio-ne indica lo stato; lo/stadio attualmente in corso è 


МОТА: Il Navigatore funziona esattamente come la schermata 

_ Scegli stadio; per. ulteriori informazioni, consulta la sezione 
"Schermata Scegli stadio". | Quando utilizzi il Navigatore, premi il 

| tasto @ per accedere alle finestre d'aiuto che ti forniranno 

[ ulteriori informazioni sulla visualizzazione e sui comandi. Premi 
Ф o = per passare da una schermata d'aiuto all'altra. 


Obiettivo Missione 
| Controlla l'obiettivo di missione dello stadio in corso. 


ja 
[1 

^ Opzioni 

{ Et 


1 Consulta la sezione “Opzioni” di questo manuale. 

| 

- Riprova 

| 
Seleziona Retry - Riprova per rigiocare da capo lo stadio attuale 
(o per riprenderlo dall'ultimo salvataggio). 


Schermata del titolo 


Per uscire dal gioco, seleziona Schermata del titolo. 


Riprendi 


Esci dal menu Pausa e riprendi a giocare. 


SCHERMATA. SCEGLI STADIO 


-Accedi alla schermata Scegli stadio 
ШШ per giocare uno stadio sbloccato. 
mm Questa funzione non è disponibile 
nelle prime fasi del gioco, ma si 
attiverà man mano che si avanza. 


"MB. 


NOTA: Se vuoi caricare un file in cui 
la funzione Scegli stadio è attiva, 
seleziona Load Game - Carica partita dal menu Principale e poi 
Continue - Continua. Dopo aver visualizzato la schermata Scegli 
stadio, premi il tasto ® per richiamare la guida che ti fornirà 
ulteriori informazioni su visualizzazione e comandi. 


Visualizzazione stadi 


La schermata Scegli stadio mostra l'elenco dei personaggi 
sull'asse orizzontale e l'ordine cronologico su quello verticale. Gli 
stadi sono codificati con dei colori che ne sottolineano la 
relazione con determinati personaggi, in determinati momenti. 


Visualizzazione collegamenti 


Se punti il cursore su uno stadio, appariranno delle linee 
colorate, ad indicare il collegamento di quello stadio con 
gli altri. 


Menu 


Punta il cursore su uno stadio e premi il tasto @: accederai ad 
un menu che ti permetterà di controllare i dettagli dello stadio 
selezionato, o di iniziare a giocarlo. Puoi spostare il cursore 
anche su stadi precedenti o successivi. 


STADI BLOCCATI E STADI CHIAVE 


Se punti il cursore su uno stadio e premi il tasto per 
fissarlo, potrebbe essere visualizzata la parola ‘Bloccato!’ Ciò 
significa che lo stadio prevede un Obiettivo Missione 2 che non 
può essere portato a termine, a meno che una data condizione 
non sia stata soddisfatta in un altro stadio. 


Lo stadio in cui si verifica tale condizione viene definito ‘Stadio 
chiave’. Per localizzarlo, fissa il cursore e scorri lo schermo nella 
direzione indicata dalla freccia, finché non verrà visualizzata la 
parola ‘Chiave!’. Se non c'è ancora uno Stadio chiave, la freccia 
non apparirà. 


Se si completa uno Stadio chiave soddisfacendo le condizioni 
richieste, lo Stadio bloccato si rende disponibile, A. questo punto, 
puoi portare a termine l'Obiettivo Missione 2 dello Stadio bloccato. 


COMPLETAMENTO DI STADI CHIAVE E STADI BLOCCATI 


1. Utilizza la schermata Scegli stadio per trovare uno stadio non 
ancora completato, o in cui solo l'Obiettivo Missione 1 sia stato 
portato a termine, e giocalo. Cerca di portare a termine 
l'Obiettivo Missione per completarlo. 


2. Uno Stadio bloccato è indicato dalla parola Lock - Bloccato!, 
che viene mostrata quando il cursore viene puntato su uno 
stadio di cui è stato completato solamente l'Obiettivo Missione 


3. Gioca lo Stadio chiave. All'inizio verranno visualizzati 
l'Obiettivo Missione e aleuni suggerimenti su come sbloecare lo 
stadio successiyo. Seguili e riuscirai a completare lo Stadio 
chiave e Col quello Bloccato. 


4. Una volta completato uno Stadio chiave e aperto uno stadio 
Bloccato, potrai giocare il nuovo stadio portando a termine 
l'Obiettivo Missione 2. 


TRUCCHI PER SOPRAVVIVERE 


Luci guida. 


Se il tuo personaggio tiene la torcia accesa, gli snibit $ | 
‘vedranno più facilmente. Gli Shibito usano a loro pe [lette 


torce per scovare gli esseri umani. Tuttavia, 8 TA 
dovesse scorgere il tto personaggio a causa, [Г [t 1 
detto che lo attacchi immediatamente: infatti Orel E 


di un altro e prima vorrà verificare. 


È d ut | 
Piano, piano | |. A N | 


| Ж. mi 
Camminando, fai meno m үза i quando corri, ma la posizione 


accovadciata è ancora. Пела lp Muoversi in posizione 
laccovaceiata permetteràla) p rsonaggio di sgusciare via 
| Senza essere notato, anche nto spazio limitato. 


— Ky hanno la facoltà di restituire le forze 
[13 de li Sni ( р contro uno di loro, 
ossa riacquistare le 


ssere feriti, devono 


Non; gr ‹ аге colpi! 


/ 


Quando usi una pistola, la tua сатаа di tiro varia in base alla 
distanza dal bersaglio, la durata dell'aggancio e la luce 
ambientale. In altre parole, se spari a distanza ravvicinata, dopo 
aver effettuato un lungo aggancio e con la torcia accesa, avrai 


5. 5. La posizione del nemico verrà segnalata da una eroce rossa 


| maggiori possibilità di colpire il bersaglio. Per un colpo ben 
- assestato, aggancia il bersaglio, avvicinati il più possibile e 
fai fuoco. 


| Creature abitudinarie 


Gli Shibito seguono modelli di comportamento ripetitivi. Utilizza 
il Sightjack per osservarli, capire quando abbassano la guardia 
ed approfittarne per fare la prima mossa. Ma alcuni Shibito 
potrebbero sorprenderti, perciò stai all'erta!. 


| Stanno arrivando! 


Quando avverti una vibrazione ma non vedi nemici intorno a te, 


il tuo personaggio sta per essere attaccato. Se non riesci a 
determinare la posizione esatta del nemico neppure con il 
Sightjack, segui questi passi: 


1. Spegni la torcia del tuo personaggio e nasconditi nel buio. 


2. Premi il tasto per entrare in modalità Sightjaek. 


3. Premi il tasto ЮЕШ oppure ЖЕЙ per sintonizzarti sul campo 
visivo del nemico. Sul tuo personaggio apparirà una eroce blu. 


4. 4, Una volta identificato il nemico, premi ancora il tasto 
per uscire dalla modalità Sightjack, 


nel campo visivo normale del tuo personaggio. | 


6. 6. Inclina la levetta analogica sinistra, e il tuo personaggio ві 
guarderà intorno finché non avvisterà la croce rossa. 


Se vuoi salvare la pelle, corri! 


Se un tuo compagno viene attaccato da uno Shibito ed è in 
difficoltà, premi il tasto @ e seleziona Run! - Corri! dal menu 
Lista. Quando il tuo compagno inizia a correre, seleziona Shout - 
Urla per attirare l'attenzione su di te. 


PERSONAGGI PRINCIPALI 


KYOYA SUDA 


Età: 16 anni Sesso: maschile 
Trofessione: Studente alle Superiori 


Kyoya Suda è un ragazzo comune, dotato di una vivace 
curiosità. Subisce il fascino di una misteriosa leggenda 
metropolitana, e si reca al villaggio di Hanuda per 
Saperne di più. Poco dopo il suo arrivo, assiste a 
una misteriosa cerimonia e viene travolto 
dall'orrore che ne scaturisce, 


KEI MARINO 


Età: 27 anni Sesso: maschile 
Professione: Guida spirituale 


Kei Makino guida la chiesa che fa capo al culto indigeno 
del villaggio di Hanuda. Anche il suo gemello vive al 
villaggio, ma poiché sono stati separati alla nascita e 
sono cresciuti in ambienti totalmente differenti, i 
rapporti tra loro sono freddi e distanti. 


MIYAKO RAJIRO | 
Età: 14 anni Sesso: femminile 


Professione; nessuna 


Miyako Kajiro è una splendida fanciulla, cieca 
dalla nascita. Per questo motivo è considerata 
da tutti una reietta; neppure la sua data di 
nascita risulta dagli archivi del comune e 
anche il solo nominarla è tabù in tutto il 
villaggio. Quando inizia la serie dei terribili 
eventi, qualcosa la spinge ad aprire il proprio 
cuore allo sconosciuto Kyoya Suda e a tentare 
con Tui la fuga da Hanuda. 


È 

i3 
1 
i 


— 


YORIKO ANNO | 


Età: 22 anni Sesso: femminile 
"Professione: Studentessa universitaria 


Studentessa presso la stessa Università dove ||| 
insegna Tamon Takeuchi, Yoriko Anno olatra, | 
il suo professore, a dispetto della su jd. 
eccentrico, e insiste per ассотрарпаг iN 
villaggio di Hanuda. Sebbene a volte M 
riveli insistente e insensibile, la sua 
bontà d'animo la rende benyoluta. |’ 


TAMON TAKEUCHI 


Età: 34 anni Sesso: maschile 
Professione: Professore universitario 


A causa delle sue idee e delle sue teorie un po' troppo radicali, 
nei circoli accademici Tamon Takeuchi ‘è visto come un 
anticonformista, soprattutto per la sua specializzazione in 
leggende antiche e folclore. È nato nel villaggio di Hanuda e ora 
vi fa ritorno in compagnia di una sua studentessa, Yoriko Anno. 


HISAKO YAO 


Età: Ignota Sesso: femminile 
Professione: Guida spirituale 


La devozione alla Chiesa e la riservatezza 
di Hisako Yao le sono valse la fiducia 
incondizionata di Padre Makino. Quando il 
villaggio di Напада piomba nel terrore, 
Hisako aiuta il superstite Куоуа Suda, 
donandogli il potere della visione psichica. 
È difficile definirne l'età, sebbene 

non dimostri più di 25 anni, 


31 INDIZI 


00:49:33 


GIORNO 1 | 
02:18:34 Stai attento all'uomo sul tetto. E all'informatore. 
02:18:34 Stai attento all'uomo accovacciato. \ 
09:28:13 È volato via, sul tetto, 
03:31:17 Esplora il luogo in cui l'uomo l'ha 
04:00:04 Sboccia solo di notte. L'attrezzo s 

Secondo piano. | \ 
05:03:07 L'uomo sul tetto ti sta guardando 


del caffè al lato del magazzino. 


07:22:49 Si scioglierà nello spazio vuoto chi 
Vai all'ingresso prima che il maialini 

08:10:24 Stai attento ai gradini che parten 
un fiume. 

08:19:59 Gli attrezzi sono nella baraeea, 

11:59:33 Dopo una partenza improyvi 


tempio sa. 
Lascia colui che insegue. 
donna prima che Pabn vi: ri ! 


16:53:37 


17:54:51 I soldi attirano. 
20:91:09]. Cambio di posizione. Riuniscili in un solo punto. 
20:41:18 Dopo che luomo vestito di nero lo colpisce con 

una pietra, TNR 29:13:33 
22:11:08 Non perderti i titoli, | | ү 
22:52:67 Il fumo confonde la sorella maggiore, | | | | NS 
23:45:18 Stai attento alla donna che prega. Inizierà dal leone. i | 


GIORNO 2 


Prima usa la luce, e poi il macchinario, per chi 


| L'uomo è nel cottage, e detesta il buio. 


fa capolino. 


La donna taglia l'albero, guidata dalla luce. 
Stai attento alla pozzanghera. 


(La ricevi dalla donna ferita. Risveglia in te 


{ ssura ehe si è aperta nel pavimento. 
tubo dell'acqua e alla finestra. 

e l'alto verso il basso. 

to d bianco conduce la donna alla 


' Da una scimmietta alla sveglia, Vai 
| all'inero io maledetto, 


Vai alla porta di servizio dei K. 

Stai attento all'acqua che ora non c'è più. 

Se trafiggi il mostro a due teste, non potrà 
più alzarsi. 

Dal secondo piano alle acque sotterranee. Lega 
e tira! 

Guarda nella direzione in cui indica. 
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Pro dalši informace a připadnou dalši pomoc * España 902 102 102 902 102 102 
kontaktujte prosim www.playstation.sony.cz Tarifa nacional Tarifa nacional 
nebo volejte telefonni čislo +420 222 864 111, 
* Sverige 08 587 822 25 08 587 822 25 
| © Danmark —————— —— — — 33 26 68 20 —————— — ——— 33 26 68 20 support&se playstation.com supporte playstation.com 
support@dk.playstation.com support@dk.playstation.com Mån-Fre 15-21, Lór-sóndag 12-15 Mån-fre 15:21, Lórsóndag 12-15. 
Man-fredag 15-21; Lor-sondag 12-15 Man-fredag 15-21; Lor-sondag 12-15 ii aa ЫТ ш T 
1 * Suisse/Schweiz/Svizzera - 0848 84 00 85* — — — — —— 0900 55 20 55* 
* Suomi— 0600 411 911 0600-411911 Tarif appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale чн 1. Minute), (SFr minit) (1 FeS mimio) 
0.79 Euro/min + pvm 0.79 Euro/min + pvm 
fi-hotline@nordiskfilm.com fi-hotline@nordiskfilm.com „ук —— 08705 99 88 77 — dna longe avllablo) 
MANA PON] a «рете National rate. Calls may be recorded for training purposes 
< 
* France 0820 31 32 33 — — 08 92 68 22 02* 
| prix d'un appel local - ouvert du lundi au samedi "(0,34 Euro/minute) 
_ _—————————————<———/ 
| * Deutschland —————— 01805 766 977**—————————— 0190 578 578* 
**(0,12 Euro/minute) "(0,62 Euro/minute. Kinder und Jugendliche sollten vor dem 
| Anrufen der PlayStation-PowerLine die Eltern 
| Erziehungsberechtigen um Erlaubnis fragen.) 
* EAMáóa. — — — — — 00 32 106 782 000* * —— ———————— —— — — (№ longer available) 
“EOV Xpewon 
* Ireland 0818 365065 {No longer available.) 
All calls charged at National Rate. 
* Israel 09 971170 1 800 390 900 
an удул 707 ^12? 4355 OV 533 1: 
12:00 mywa pa vya 2»nnn np. 
* Italia 199 116 266 Non piü disponibile. 
18:30 e Sab 8:00 - 13:00: (No longer available) 
11,88 centesimi di euro + IVA al minuto. 
75 centesimi di euro + МА al minuto 
Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto 
* Malta 23 436300 23 436300 
Local Rate. Local Rate. 
| * Nederland ———— —— — — 0495 574 817 — ———— — — — — — ia langer verkrijgbaar. 
Interlokale kosten. {No longer available) 
Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. Details of call costs apply Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support, Details of call costs apply 
only to PowerLine Game Help numbers. For Game Help, please call your local Powerline number. only to PowerLine Game Help numbers. For Game Help, please call your local PowerLine number. 
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